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ค ำแนะน ำส ำหรบัผู้เขียน 

วำรสำรกำรจดักำร 
 (WMS Journal of Management) 

ส ำนักวิชำกำรจดักำร มหำวิทยำลยัวลยัลกัษณ์ 

1. วตัถปุระสงคแ์ละขอบเขตของวำรสำร 

             วารสารการจดัการ มหาวทิยาลยัวลยัลกัษณ์มวีตัถุประสงคเ์พื่อเผยแพร่ผลงานวชิาการดา้นการจดัการ 
บรหิารธุรกจิ การบญัช ีการท่องเที่ยว เศรษฐศาสตร์และสาขาอื่นๆ ที่เกี่ยวขอ้ง โดยรบัพิจารณาบทความวิจัย 
บทความวชิาการ และบทวจิารณ์หนังสอื ทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษที่สรา้งองค์ความรูใ้หม่และมคีุณค่าทาง
วชิาการสามารถใชป้ระโยชน์ทัง้ในเชงิทฤษฏแีละเชงิปฏบิตัไิดอ้ยา่งกวา้งขวาง 

2. นโยบำยกำรจดัพิมพแ์ละเผยแพร่ 

เผยแพร่ในรูปแบบวารสารอิเล็กทรอนิกส์ (E-Journal) ปีละ 3 ฉบับ คือ ฉบับที่ 1 เดือนมกราคม - 
เมษายน ฉบับที่ 2 เดือนพฤษภาคม-สิงหาคม และฉบับที่ 3 เดือน กันยายน -ธันวาคม เริ่มฉบับแรก เดือน
พฤษภาคม-สงิหาคม 2555 และตัง้แต่ปี 2561 เป็นต้นไป รปูแบบวารสารอเิล็กทรอนิกส์ (E-Journal) จะเผยแพร ่  
ปีละ 4 ฉบบั คอื ฉบบัที ่1 เดอืนมกราคม – มนีาคม ฉบบัที ่2 เดอืนเมษายน-มถิุนายน ฉบบัที ่3 เดอืนกรกฎาคม-
กนัยายน และฉบบัที ่4 เดอืน ตุลาคม -ธนัวาคม ในแต่ละฉบบัประกอบดว้ยบทความวจิยั 6-10 เรือ่ง และบทความ
วชิาการหรอืบทวจิารณ์หนงัสอื 1 เรือ่ง ทางดา้นการจดัการ บรหิารธุรกจิ การบญัช ีการทอ่งเทีย่ว เศรษฐศาสตรแ์ละ
สาขาอืน่ๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง 

3. ข้อแนะน ำทัว่ไป 
 

1. ประเภทของผลงานทีร่บัพจิารณาเผยแพร ่ไดแ้ก ่บทความวจิยั บทความวชิาการ และบทวจิารณ์หนงัสอื 
2. ผลงานทีส่ง่พจิารณาจะตอ้งไม่เคยเผยแพรใ่นสิง่พมิพห์รอืสือ่อืน่ใดมากอ่นและตอ้งไมอ่ยูใ่นระหว่างการ

พจิารณาของวารสารอืน่ 
3. ตน้ฉบบัทีส่ง่เผยแพรต่อ้งเป็นภาษาไทยหรอืภาษาองักฤษเทา่นัน้ 
4. ตน้ฉบบัตอ้งผา่นการกลัน่กรองโดยผูท้รงคณุวุฒไิมน้่อยกว่า 2 ทา่น และไดร้บัความเหน็ชอบจากกอง

บรรณาธกิาร 
5. ผลงานทีไ่ดร้บัการเผยแพรถ่อืเป็นลขิสทิธิข์องวารสาร 
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4. กระบวนกำรพิจำรณำกลัน่กรอง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แจง้ผลการพจิารณา 

รบัผลงานจากผูเ้ขยีน 

 

ตรวจสอบเบือ้งตน้และ
ก าหนดผูท้รงคุณวฒุ ิ

3 ท่านต่อเรื่อง 

ผูท้รงคุณวฒุพิจิารณา
ผลงาน 

 

ผูเ้ขยีนปรบัแก ้

ตรวจสอบความถูกตอ้งจดัรปูแบบ
เพื่อเตรยีมเผยแพร่พรอ้มแจง้
ก าหนดการเผยแพรแ่ก่ผูเ้ขยีน 

ผูเ้ขยีนตรวจสอบ 

เผยแพร่ออนไลน์ 
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5. ค ำแนะน ำในกำรเตรียมต้นฉบบั  
 

 การพิมพ์บทความต้องพิมพ์ด้วย Microsoft Word for Windows หรือซอฟท์แวร์อื่นที่ใกล้เคียงกันบน
กระดาษขนาด A4 หน้าเดยีว จดัรปูแบบเป็น 2 คอลมัน์ โดยใชแ้บบอกัษร Browallia New ใส่เลขก ากบัหน้าทุก
หน้ายกเวน้หน้าแรก โดยระบุรายละเอยีดดงันี้ 

 

5.1 ชือ่เรือ่งและชือ่ผูว้จิยั 
 

1. ชือ่เรือ่งภาษาไทยและชือ่เรือ่งภาษาองักฤษ   
2. ชือ่ผูว้จิยัทกุคนทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษ  
3. ทีอ่ยูห่รอืสงักดัของผูว้จิยั และ E-mail  

 

5.2 เนื้อหาของบทความวจิยัใหม้อีงคป์ระกอบสว่นเนื้อหา ดงันี้ 
 

1. บทคดัยอ่ภาษาไทยและภาษาองักฤษ (โดยก าหนดใหไ้ม่เกนิ 300 ค า พรอ้มระบุค าส าคญัไมเ่กนิ 5 ค า) 
2. บทน า (ใหร้ะบุความส าคญัของสถานการณ์ทีเ่ชือ่มโยงสูป่ระเดน็ปัญหาการวจิยั) 
3. วตัถุประสงค ์
4. เอกสารงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง และกรอบแนวคดิการวจิยั  (ถา้ม)ี  
5. วธิกีารด าเนินงานวจิยั (การไดม้าของขอ้มลู เครือ่งมอืวจิยั ประชากร การสุม่ตวัอยา่ง วธิกีารวเิคราะห์

ขอ้มลู) 
6. ผลการวจิยั และอภปิรายผล (ใหแ้สดงผลการวจิยัตามวตัถุประสงค ์และอภปิรายเปรยีบเทยีบ)

ผลการวจิยักบังานวจิยัอืน่ๆ ในประเดน็ทีเ่กีย่วขอ้ง) 
7. สรุปผลการวจิยัและขอ้เสนอแนะ (สรุปผลการวจิยัตามวตัถุประสงค ์พรอ้มทัง้เชื่อมโยงผลการวจิยัสู่

ขอ้เสนอแนะเชงินโยบาย หรอืขอ้เสนอแนะเพือ่น าไปสูก่ารใชป้ระโยชน์จากผลการวจิยั) 
8. กติตกิรรมประกาศ (ถา้ม)ี 
9. เอกสารอา้งองิ (ยดึตามรปูแบบทีก่ าหนดโดยวารสาร) 

 
5.3 กรณีบทความวชิาการหรอืบทวจิารณ์หนงัสอืใหม้อีงคป์ระกอบสว่นเนื้อหา ดงันี้ 

 

1. บทคดัยอ่ภาษาไทยและภาษาองักฤษ (โดยก าหนดใหไ้มเ่กนิ 300 ค า พรอ้มระบุค าส าคญัไมเ่กนิ 5 ค า) 
2. บทน า (ระบุความส าคญั หรอืสถานการณ์ขอ้มลูประกอบ) 
3. วตัถุประสงค ์(ระบุวตัถุประสงคข์องบทความหรอืขอบเขต) 
4. บทวเิคราะห ์หรอืผลการศกึษาตามวตัถุประสงคท์ีก่ าหนด 
5. บทสรปุและขอ้เสนอแนะ 
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6. กติตกิรรมประกาศ (ถา้ม)ี 
7. เอกสารอา้งองิ 

 
5.4 การพมิพ ์

 1.   บทความมคีวามยาวไมเ่กนิ 20 หน้า 
2.   ช่ือเร่ืองวิจยั  ใหว้างไวต้ าแหน่งกลางหน้ากระดาษ แบบคอลมัน์เดีย่ว เริม่จากชือ่เรือ่งภาษาไทย    

ขึน้บรรทดัใหมเ่ป็นชือ่เรือ่งภาษาองักฤษ  ใชแ้บบอกัษร Browallia New  ขนาด 18 point ตวัหนา  
3.   ช่ือผู้วิจยัและสถาบนัใหพ้มิพไ์วใ้ตช้ือ่เรือ่งและอยูก่ลางหน้ากระดาษ แบบคอลมัน์เดีย่ว ระบุทีอ่ยู่หรอื

สงักดัอยา่งละเอยีดและระบุ E-mail โดยทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษ ใชแ้บบอกัษร Browallia New 
ขนาด 14 point ตวัหนา 

4. ชือ่ผูแ้ต่งหา้มระบุค าน าหน้านาม ต าแหน่งทางวชิาการหรอืสถานะของนิสตินกัศกึษาใดๆ ทัง้สิน้ 
 

5.5 ขนาดตวัอกัษรและการเวน้วรรค 
 

1. พมิพบ์ทความภาษาไทยดว้ยตวัอกัษรรปูแบบ “Browallia New” เทา่นัน้   
2. ชือ่หวัเรือ่งภาษาไทย ใชต้วัอกัษร Browallia New ขนาด 14 point  ตวัหนา ชือ่หวัเรือ่งยอ่ย ใช้

ตวัอกัษร Browallia New  ขนาด 14 point   ตวัเอยีง 
3. การบรรยายต่างๆ ใชต้วัอกัษร Browallia New  ขนาด 14 point  ตวัธรรมดา  สมการต่างๆ  

ใหใ้ชต้วัอกัษรขนาด 14 point  เนื้อเรือ่งในแต่ละบรรทดัใหจ้ดัเรยีงชดิซา้ยและขวาอยา่งสวยงาม 
4. การล าดบัหวัขอ้ในสว่นของเนื้อเรือ่ง ใหใ้สเ่ลขอารบกิก ากบั เชน่ 1 และหากมกีารแบ่งหวัขอ้ยอ่ยกใ็ห้

ใชเ้ลขระบบทศนิยมก ากบัหวัขอ้ยอ่ย เชน่ 1.1 เป็นตน้ 
5. ใหพ้มิพโ์ดยไมเ่วน้บรรทดั  เมือ่จะขึน้หวัขอ้ใหมใ่หเ้วน้ 1 บรรทดั และจะตอ้งพมิพใ์หเ้ตม็คอลมัน์

กอ่นทีจ่ะขึน้คอลมัน์ใหมห่รอืขึน้หน้าใหม ่หา้มเวน้ทีเ่หลอืไวว้่างเปล่า 
6. ระยะหา่งในแนวตัง้ เนื้อเรือ่งในแต่ละบรรทดัใหจ้ดัเรยีงชดิซา้ยขวาอยา่งสวยงาม 

 
5.6 การจดัท ารปูภาพ 

 

1. รปูภาพ ตวัอกัษรทัง้หมดในรปูภาพ  จะตอ้งมขีนาดใหญ่สามารถอา่นไดส้ะดวก  และตอ้งไมเ่ลก็กว่า
ตวัอกัษรในเนื้อเรือ่ง  

2. รปูภาพทกุรปูจะตอ้งมหีมายเลขและมคี าบรรยายใตภ้าพ  หมายเลขและค าบรรยายรวมกนัแลว้ 
ควรจะมคีวามยาวไมเ่กนิ 2 บรรทดั เชน่ในการบรรยายภาพ  “ ภาพที ่1 ความสมัพนัธร์ะหว่าง…..”   

3. รปูลายเสน้จะตอ้งเป็นเสน้หมกึด า  สว่นรปูถ่ายควรจะเป็นรปูขาวด าทีม่คีวามคมชดั  รปูสอีนุโลม 
ใหใ้ชไ้ด ้ และรปูภาพควรจะมรีายละเอยีดเทา่ทีจ่ าเป็นเทา่นัน้ และเพือ่ความสวยงามใหเ้วน้บรรทดั
เหนือรปูภาพ 1 บรรทดั  และเวน้ใตค้ าบรรยายรปูภาพ 1 บรรทดั 
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5.7 การเขยีนสมการ 
 

1. สมการทกุสมการจะตอ้งมหีมายเลขก ากบัอยูภ่ายในวงเลบ็  และเรยีงล าดบัทีถ่กูตอ้ง  
ต าแหน่งของหมายเลขสมการจะตอ้งอยูช่ดิขอบดา้นขวาของคอลมัน์  ดงัตวัอยา่งนี้ 

       1 1c n a x n a c n                                                 (1) 

2. เพือ่ความสวยงาม  ใหเ้วน้บรรทดัเหนือสมการ 1 บรรทดั และเวน้บรรทดัใตส้มการ 1 บรรทดั 
 

5.8 การจดัท าตารางและกราฟ  
 

1. ตวัอกัษรในตารางจะตอ้งไมเ่ลก็กว่าตวัอกัษรในเนื้อหาโดยใชต้วัอกัษรขนาด 14 point ในเนื้อเรือ่ง  
ควรตเีสน้กรอบตารางดว้ยหมกึด าใหช้ดัเจน 

2. ตารางทกุตารางจะตอ้งมหีมายเลขและค าบรรยายก ากบัเหนือตาราง  ไมค่วรเกนิ 2 บรรทดั ในค า
บรรยายเหนือตาราง ไมใ่ชค้ าว่า  “แสดง”   เชน่เดยีวกบักรณีรปูภาพ 

3. เพือ่ความสวยงาม ใหเ้วน้บรรทดัเหนือค าบรรยายตาราง 1 บรรทดั และเวน้บรรทดัใตต้าราง 1 
บรรทดั 

4. กราฟและตารางใชร้ายงาน  ขอ้มลูทีม่คีวามสมัพนัธก์นัหรอืเป็นชดุของตวัเลขจ านวนมากใหเ้ขา้ใจงา่ย
และเป็นระบบมากขึน้ 
 

        5.9 เอกสารอา้งองิ 
  
 เอกสารอา้งองิจะตอ้งเป็นภาษาองักฤษเท่านัน้ กรณีทีต่น้ฉบบัเป็นภาษาอื่น ผูเ้ขยีนบทความตอ้งแปลเป็น
ภาษาองักฤษทัง้หมด ดงันี้ 

1. การอา้งองิในเนื้อเรื่อง ให้ใชว้ธิีการอ้างองิในส่วนเนื้อเรื่องแบบ นาม-ปี (author-date in-text citation)   
ดงัตวัอยา่ง (Wilson, 2016, p. 20)  

กรณีทีเ่อกสารทีอ่า้งองิตน้ฉบบัเป็นภาษาอืน่ทีไ่มใ่ชภ่าษาองักฤษจะตอ้งแปลทัง้หมด เชน่  
(สมชาย สุขโข, 2559, หน้า 32) จะต้องเขยีนเป็น (Sukkho, 2016, p. 32) หรอื (Sukkho, 2016, pp. 32-

35) 
การอา้งองิใหร้ะบุชือ่ผูแ้ต่ง กใ็หใ้ชเ้ฉพาะชือ่สกลุเทา่นัน้  ค าน าหน้าชือ่อืน่ ๆ ใหต้ดัออก 
หากมีผู้แต่งสองคน ให้ใช้ค าว่า “และ” หรือ “and ” เชื่อมระหว่างผู้แต่ง หรือเครื่องหมาย "&" ส าหรบั

เอกสารภาษาองักฤษ เชือ่มระหว่างผูแ้ต่งในเครือ่งหมาย  (   ) เทา่นัน้ และใชค้ าว่า “and” เชือ่มชือ่ผูแ้ต่งในประโยค 
หากมผีู้แต่ง 3-5 คน อ้างองิครัง้แรก ให้ใส่ชื่อครบทุกคน แต่อา้งองิครัง้ถดัไป ให้ใชช้ื่อคนแรก ตามด้วย    

et al. หากมผีูแ้ต่ง 6 คนขึน้ไป ใหใ้ชช้ือ่คนแรก ตามดว้ย et al. ทกุครัง้ 
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2. การอ้างองิส่วนท้ายเล่ม (reference citation) เป็นการรวบรวมรายการเอกสารทัง้หมดที่ผูเ้ขยีนได้ใช้
อ้างอิงในการเขียนผลงานนัน้ ๆ รูปแบบการเขียนเอกสารอ้างอิงแบบ APA ฉบับพิมพ์ครัง้ล่าสุด (American 
Psychological Association) และจดัเรยีงตามล าดบัตวัอกัษร  โดยมหีลกัส าคญัคอื 

ชือ่วารสาร ชือ่หนงัสอื และปีที ่(volume) ใชต้วัเอนและไมใ่ชช้ือ่ยอ่  
ใช้ชื่อผู้แต่ง โดยขึ้นต้นด้วยนามสกุล หรอื last name และตามด้วยเครื่องหมาย (,) และชื่อย่อตามด้วย

เครือ่งหมาย (.) 
หากผูแ้ต่งมากกว่า 1 คน ใหใ้ชเ้ครอืงหมาย (,) คัน่แต่ละคน และใสเ่ครือ่งหมาย & กอ่นชือ่สดุทา้ย  
หากผูแ้ต่งมากกว่า 7 คน ใหใ้ชเ้ครอืงหมาย (,) คัน่แต่ละคน และใสค่รือ่งหมาย (,...) กอ่นชือ่สดุทา้ย 

ดงัตวัอย่ำง 

หนงัสอื 
 

ชือ่ผูเ้ขยีน. (ปีทีพ่มิพ)์. ช่ือเรื่อง. สถานทีพ่มิพ:์ ส านกัพมิพ.์ 
Kalderon, M. E. (2005). Moral fictionalism. NY: Oxford University Press. 
กรณีทีต่น้ฉบบัเดมิเป็นภาษาอืน่จะตอ้งแปลเป็นภาษาองักฤษเทา่นัน้   เชน่  
ชลพีร อนุรกัษ์. (2554). เศรษฐกจิพอเพยีงกบัการด าเนินธุรกจิ (พมิพค์รัง้ที ่2). กรงุเทพฯ: โทเทิล่ แอค็เชส็  
 คอมมนูิเคชัน่. 
  แปลเป็น 
Author. (Year). Romanized Title [Translated Title]. Place: Publisher. 
Anurak, C. (2011). sētthakit phō̜phīang kap kāndamnœ ̄n thurakit. [Sufficiency economy and business 

management] (2nd ed.). Bangkok, Thailand: Total Access Communication. 
 

บทความในวารสาร 
ชือ่ผูเ้ขยีนบทความ. (ปีทีพ่มิพ)์. ชือ่บทความ. ชือ่วารสาร, ปีที(่ฉบบัที)่, เลขหน้าทีป่รากฏในวารสาร. 

 Manion, J. (2003). Joy at work: Creating a positive workplace. Journal of Nursing Administration, 33(12), 
652-655. 

กรณีทีต่น้ฉบบัเดมิเป็นภาษาอืน่จะตอ้งแปลเป็นภาษาองักฤษเทา่นัน้ โดยมรีปูแบบดงันี้ 
Author. (date). Romanized Title [translated Title]. Journal, Vol.(No), page. 

 

เวบ็ไซต ์
ชือ่ผูแ้ต่ง. (ปีทีพ่มิพเ์ผยแพร)่. ชือ่เรือ่ง. สบืคน้จาก (ทีอ่ยูเ่วบ็ไซต)์. 
Davis, B. M. (2004). The impact of leadership on employee motivation. Retrieved from 

http://www.lib.umi.com/digitaldissertations/gateway/full citation & abstract/AAT MQ89924  
◦Romanized Author’s in original language. (Year, Month date). Romanized Title 
 

วทิยานิพนธ ์
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ชือ่ผูแ้ต่ง. (ปีทีพ่มิพ)์. ชือ่วทิยานิพนธ.์ (ระดบัปรญิญาของวทิยานิพนธ,์ สถาบนัการศกึษา, เมอืง/ประเทศทีพ่มิพ)์. 
 

กรณีทีต่น้ฉบบัเดมิเป็นภาษาอืน่จะตอ้งแปลเป็นภาษาองักฤษเทา่นัน้   โดยมรีปูแบบดงันี้ 
Author. (Year). Romanized Title of dissertation [Translated Title of dissertation]. (Master’s/Ph.D Thesis). 

Name of Institution, Place) 
Mekhasuwan, K. (2001). ค ำอ่ำนภำษำ romanization [The study of consumer acceptance for herbal 

drinking products in Bangkok]. (Master Degree’s Thesis, Dhurakij Pundit University, Thailand). 

การน าเสนอผลงานในการประชมุวชิาการ (Conference papers/proceedings) 

ชือ่ผูแ้ต่ง. (ปีทีพ่มิพ)์. ชือ่เอกสาร. ใน ชือ่บรรณาธกิาร, ชือ่การประชมุวชิาการ (หน้าเอกสารหน้าแรก-หน้าสดุทา้ย). 

 สถานทีพ่มิพ:์ ส านกัพมิพ.์ 
กรณีทีต่น้ฉบบัเดมิเป็นภาษาอืน่จะตอ้งแปลเป็นภาษาองักฤษเทา่นัน้ โดยมรีปูแบบดงันี้ 
Author. (Year). Romanized Title of paper [Translated Title of paper]. In Editor (Ed.), Romanized Title of 

conference [Translated Title of conference] (Pages). Place: publisher. 
Du, W. (2007). Dunhuang yishu yongzhi gaikuang ji qianxi [An analysis and description of the use of paper 

in Duanhuang manuscripts]. In Lin S. & A. Morrison (Eds.), Rongshe yu chuangxin: guoji 
Dunhuang xiangmu diliuci huiyi lunwenji [Tradition and innovation: Proceedings of the 6th 
International Dunhuang Project conservation conference] (pp. 67-84). Beijing, China: Beijing 
tushuguan chubanshe. 

 
 
 
การ Romanization ส าหรบัภาษาไทย (Thai Romanization) 
ส าหรบัภาษาไทยใชห้ลกัเกณฑก์าร Romanization ของโปรแกรมแปลงสาสน์ทีพ่ฒันาโดย NECTEC เวบ็ไซต ์
http://164.115.23.167/plangsarn/index.php 
 

 


